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Cmamops noceswena usyueHuio ycaoeutl YCneuwHocmu peuesoeo akma Ha npume-
pe @pazeonocusmos ppanyy3ckozo Asvika. B pesynomame nposedennozo ucciedosa-
HUs ObLIO YCMAHOBNEHO NAMb YC0GUL YCNEeWHOCU Pedeso20 aKma, Ha OCHOBe 4e2o
ObLIO 8bLOCNIEHO COOMBEMCMBYIOWee KOIUYECHEO (Ppa3eonocudecKux spynn. 3a Kpu-
mepuil NPUHUMAEMCs. HATu4ue 6 CeMaHMU4ecKolu cmpyKkmype @Qpaseonocu3mos 2u-
nepcembul ycneuwHocmu.

Kniouesvie cnoea:. KoMmyHuKamusHas ycneuwiHocms, peuesoll akm, yciosue yc-
newHocmu, 3¢)heKkmueHocmsb, NePIOKYMUBHbLI 3¢ hexm, yciogue yMecmHoOCmu, aKy-
CMUKO-apMUKYIAYUOHHBII 0A3UC, Xe3UMAYUOHHAs nay3a, npazmamuyeckuti @okyc,
Yyenosue UCKpeHHOCmU, KOHmeKCmHoe ynompeoneHue.

M. Artyna

EXPRESSION OF SUCCESSFULNESS OF A SPEECH ACT
(on the base of French phraseological units)

The article is devoted to the study of conditions for a successful speech act on the
base of French phraseological units. The author distinguishes five conditions for a
successful speech act and the same number of phraseological groups. The hyperseme
of successfulness is regarded as a criterion for a successful speech act.

Key words: communication successfulness, speech act, condition for successful-
ness, efficacy, perlocutionary effect, appropriateness condition, acoustics and articu-
latory basis, hesitation pause, pragmatics phocus, sincerity condition, contextual use.

N3yyeHne KOMMYHHMKATUBHOW YCIIEIIHO-
CTH OTHOCHTCSI K YaCTHBIM HAIIPABJICHUSAM TEO-

¢dopM OOLIEHUs, TIABHBIM YCIOBHEM 3(dek-
THBHOCTH KOTOPOTO SIBIIETCS B3aMMOIIOHHMA-

PHH PEUEBBIX AKTOB, PABHO KaK U €€ KOHTPACTUB —
«HEYCIICIITHOCTH», OJIHAKO CTEMEHb W3y4YEeHHO-
CTH «HAIIEH» MPOOJIEMbI 3HAYUTEIILHO YCTYIAeT
CTETICHH WCCIICJIOBAaHUSI KOMMYHHUKATUBHBIX HE-
ynad. Ha ceropssimnuii n1eHb pa3paboTaHbl UX
Kiaccuukamu, moapoOHO U3yUeHBI U BBIBEIC-
HBI OCHOBHBIE KJIACCHI, TIOAKIIACCHI, IPUYHUHBI UX
BO3HUKHOBEHHUS, OCOOCHHO XOPOIIIO JaHHAs Te-
MaTHKa OCBEIIICHA Ha MaTepHae PyCCKOTO SI3bIKA.
B Gonee rmobansHOM MaciiTabe uzydeHue
KOMMYHHKATUBHOM YCIIEIITHOCTH BBI3BAHO POC-
TOM COLIMANIBHBIX, MOJTUTHYECKAX M DKOHOMUYEC-
CKHX KOHTAKTOB, IOSBJIEHHEM HOBBIX BHUIOB U

HHE, YTO TPEATOoaracT HaIMIre KaK s3bIKOBOM,
TaK W KyJbTYPHOW KOMIETCHIIMH KOMMYHHKAH-
ToB [13, ¢. 3].

OCHOBHBIMH YCJIOBUSIMU YCIICIITHOCTH Pe-
YEBOTO aKTa SIBIISIFOTCS €70 YMECTHOCTh U 3 (hek-
THBHOE BO3JICHCTBHE Ha TapTHEPOB 10 KOMMY-
HUKAIIH, BBI3BIBAIOICE U3MEHEHHSI B UX KOTHH-
TUBHO-dMOIMOHATLHOU cdepe. [TonsTre rddek-
TUBHOCTH BO3ICHCTBUSI HANPSMYIO CBSI3aHO C
TIEPIIOKY TUBHBIM (h(HEKTOM pEUeBOTO aKTa.

[IpeameToM HaIIEro WMCCIEIOBAHHS BbI-
CTyTaroT (GpaHIry3ckue Hpa3eonorniecKie eam-
HUIIBI, BBIPAXKAIONINE KATETOPUIO YCIICIIHOCTH.
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besycnoBHO, uTO BCce 0TOOpaHHBIE HAMH TPYIIIBI
(pazeosorn3MoB B TOM WJIM HHOM CTETIEHU yMe-
CTHBI U OKa3bIBAIOT BO3JICHCTBHE, OJHAKO B Ka-
JKII0M M3 3TUX TPy TEM HE MEHEE NMPEBATTUPYET
oTpe/ieNieHHas TUIepceMa.

Hamu BBIZENEHBI CIIGAYIONINE YCIIOBHS
YCIEUTHOCTH Ha OCHOBE aHAlIHW3a COOPaHHOTO
(dpaszeonornyeckoro Marepuana (QppaHIry3cKoro
A3bIKA!

a) YMECTHOCTb;

0) YeTKHUI aKyCTHUKO-apTHKYJISATOPHBIN
6azuc;

B) HAJIMYUE WIH OTCYTCTBHE XC3UTAIMOH-
HBIX 11aYy3,;

I) HAJIMYKE TparMaTuueckoro Gokyca;

1) yCIIOBUE UCKPEHHOCTH.

Ymecmnocms tpaktyercs HamMm Kak Ha-
JIMYKE JIOTUYECKOW CBS3H C PEYEBOM CUTYyalHEH
U ee TurepceMa MPUCYTCTBYET B TaKOM BbIpa-
»KeHnu Kak tomber bien ‘ObITh, oka3aThest KCTa-
™ B Oesmmunoi dopme ( ¢a tombe bien! ‘tem
ayurre! kak keraru!’) [11, p. 885].

Jlns uneHTuUKauu TUIIEPCEMBbl yMECT-
HOCTH MBI OOpamiaeMcsi K KOHTEKCTyaJIbHOMY
aHaJ M3y XyIO0KECTBEHHBIX MPOM3BEICHUN CO-
BPEMEHHBIX (PPAHITY3CKUX MMUCATEIICH.

B pomane M. Méil «Les Mots des
hommes» (M. Mepuitb «CiioBa My>KIHH») OITH-
CBIBaeTCs BCTpeya repoOMHH C IPUEMHBIM ChIHOM
Pononbgo, KoTopslil mpuien K Hel, 4ToObl u3-
BECTUTh O CBOEH KEHUTHOE.

—Tevoir et te parler. Ja quelque chose a
tedire.

—Oh! 15, [& Tu me donnes le vertige.
Qu astu des sérieux amedire? Tu te maries?

—Les méres... Vous ées infernaes... On
ne peut rien vous annoncey.

—Ja deviné? Hein, mon chéri?

—Ja besoin dete parler, c’ et tout.

— Catombebien, moi auss.

—Tutemaries?

Nous éclatons de rire ensemble et je
I’embrasse dans le cou, comme quand il était
petit. [8, p. 163].

OOparraer Ha ceOsi BHUMaHUE TOT (PaKT,
9TO B I[aHHOﬁ CUTyalnu Ha6mo;[aeTc;1 coBIHIaz1c-

HHEe KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUI 000HX y4a-
CTHHKOB PEYEBOr0 aKTa: MPHUEMHAs MaTh Kak
anpecat UH(OpPMAIMKA HE TOJIBKO C TOTOBHO-
CTBIO BBICTYIIMBAET COOOICHNE ChIHA, HO U Ca-
Ma MPU ATOM BBIPAXKAET JKEJTaHUE MOOOIIATHCS C
HHMM, TMOJITBEpIKAasl 3TO CloBecHO: «Ca tombe
bien, moi aussi». JlefictBre MpoUCcXoauT Ha OJia-
TOTIPUATHOM (POHE, COIPOBOKIAAEMOM JIPYKe-
CKHUMH ecTaMH u cMexoM. Kak m3BecTHO, To-
JOOHOTO poOjia B3aMMOIIOHMMAHUE YYaCTHUKOB
KOMMYHHUKAIIMA YacTO CIIOCOOCTBYET TOsIBIIE-
HUIO Y HHUX MPOTHOCTUYECKON (DYHKIIMH, YTO W
MOATBEP)KIACTCS B JTAHHOM CIly4dae JOTaJIKOW
MaTepH, OTEPEMBIICH TOCIESTYIONIYI0 PETUTUKY
cbiHa: «TU te maries?.

CoBpeMeHHBIE HCCIEIOBAaHUSI B 00JIACTH
pEYeBOil KOMMYHHKAIIMM TPEIIIONaraloT He
TOJIBKO OOpallleHne K CEeMaHTHUYECKOH CTOpPOHE
PEYEBOro aKTa, HO U K (DOHETHYECKOMY aCIIEKTY
pedeBoro Bo3neHcTBUA. B pedenopoxneHun
MPaBUIILHOCTH 3BYKOBOTO O()OPMIICHHS CJIOB UT-
paeT Ba)XHYIO POJib, CIOCOOCTBYS JIy4IlIEMY BOC-
NPHUATHIO CO CTOPOHBI ciymiatoriero. Cam roeo-
PSIIHM, KaK MPaBUIIO, TPEABAPUTEIIHHO OIICHUBA-
€T CBOIO peub B IUIaHE (POHAIIMOHHOW YHCTOTHI,
OCO3HABasi €e HEOOXOAMMOCTb JIS YCIIEIIHOTO
MPOTEKaHNS] KOMMYHHUKaTHBHOTO TIpOIIecca.

Bo ¢paHITy3cKoM sI3BIKE CYIIECTBYET PSIT
YCTOHMYMBBIX BBIPAKEHHUM, TMepenaronmx (oue-
THUKO-apPTUKYJIAIMOHHBIE OCOOCHHOCTH TPOM3-
HOILCHUS (YemKuil aKycCmuKo-apmuKyasmop-
HbLil 6a3uc), OTHAM U3 HUX sBIsiCTCS (ppaszeosio-
ru3m parler frangais ‘rosoputh mo-¢paHiry3cku,
T. €. BBIP@KATHCS SICHO, MPSMO, HEIBYCMBICIICH-
HO' [11, p. 156].

B pomane Rufin J.-Ch. «Les causes per-
dues» (K.-K. Proen «beccmpicienHast 60pn0a)
pacckasbIBaeTcs 0 pabOTe MHOCTPAHHBIX T'yMa-
HUTApHBIX opraHm3anuii B Dduonuu B 1985 T.
OnHa U3 (QpaHIly3CKUX OpraHHM3aIMi PacIoso-
KHMJIach HA CEBEpPE CTPaHbI B HEOOJIBIIIOM TOPO/I-
ke Acmapa (c 1993 r. — cronmmna He3aBHCHMOTO
rocymapctea Dpurpesi). WimmapuoH, MeCTHBIH
JKHUTEIb, OPraHU30BaJl BCTPEUY IJIABE MHECCHH,
I'peryapy, ¢ ogHuM u3 oceBIIMX B AcMmape ¢
1930-x rr. utanbsHIEB, PUKkapo.
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..L affaire était faite. Tout taciturne qu’il
soit d'ordinaire, Ricardo avait envie de parler
pour effacer au plus vite le poids de ce début de
conversation. Grégoire était sollicité pour poser
la premiere question. Je le sentais tres géné. Il
espérait une conversation a bédtons rompus et
voilaqu'il devait conduire un interrogatoire.

—Pourquoi... Aida? at-il fini par de
mander, et il arougi.

— Sans doute parce que c'est |'opéra que
j’a eule plus de plaisir a chanter. Ricardo parle
un excdlent francais, appris avec les hommes
du chemin de fer, que son expiration bruyante et
ses r roulés rendent un peu ferroviaire. [12,
p. 85].

B JAaHHOM CJIy4dac ClIymare/rsiIMu OTMEYa-
ercsl yIUBUTENIbHAs 0€3yKOPU3HEHHOCTh (paH-
IMY3CKOI0O IPOU3HOLICHHA Yy HWTAJIIbAHIIA, YTO
MPUBOJIUT K MOJIOKUTETbHOMY 3(PdekTy oT ero
peun.

Opnako moMuMO coOmoneHus (poHarm-
OHHOM YKCTOTHI OOJIBIIOE 3HAYEHUE UMEET TaK-
XKE pI/ITMI/IKO-aKIIeHTHI)H\/JI IJIaH  BBIPAXKCHUA.
JInarBucTamMu JaBHO OTMCUYCH (baKT IIOCTOSIHHO-
IO HapyLIEHUs U3BECTHBIX MTOCTYNaToB I paiica B
CIIOHTAHHOU pc€un, KOTOpasd AAJICKO HC BCCria
XapaKTepU3yeTCsl CTPOroM JIMHEHHOW IMOCHeno-
BaTCJIbHOCTBIO, OJHO3HAYHOCTBIKO W PCJICBAHT-
HOCTBIO CIIOB, YTO OOBSICHSICTCSI XapaKTEePHBIMH
OCOOEHHOCTSIMHA TICUXOJIOTHU YEJI0BEKa, OCO-
OCHHOCTSIMU MMPOTCKAaHUA €ro MCHTAJIbHBIX IIPO-
IIECCOB M BIIMSIHUEM CTaTyCHO-pPOJIEBOTO (hakTo-
pa B oOmieHnH. SIBJIeHUE peYeBBIX COOEB B YCT-
HOM peun N3BCCTHO IO HA3BAHWUEM Xe3umauu-
OHHbIX nRAY3.

ITo cnoBam K. Axkexxa, momoOHbIe TIpephI-
Barenu pedeBoii 1ieru (briseurs de chaine) mpe-
JIOCTaBIAAIOT TOBOPAIIEMY KpPaTKOBPEMEHHYIO
MEPEABIIIIKY, YTO MO3BOJIIET €MY JIYUIlE YCIbI-
a1aThb 06651, BCIb €My HaJO0 MOCTOAHHO BCIIYIIN-
BaThCSl B COOCTBEHHYIO peub MO Mepe €€ IMpo-
JIBIKCHUS BIIEpE]], YTOOBI YIOCTOBEPUTHCS, YTO
TO, 4YTO OH ceiyac CKaxkeT y COOTBCTCTBYCT TOMY,
9TO OH XOUeT cKa3ath [1, c. 238].

HOCKOJ’IBK}’ SIBJICHUEC XE3UTalluU JOBOJIBHO
JacTO BCTPCHUACTCA B p€uH, TO IIOMHUMO JICKCU-

YEeCKUX CPE/ICTB, UCTIONB3YIOMIMXCS ISl 3armodl-
HCHUSI TIay3 B NPSMOM peuH, SI3bIK MpuoOeraet
TaKKe K CPEACTBAM OMHCATEIBHOTO XapakTepa
u3 cBoero (ppaseosnormueckoro (GoHa, KOCBEH-
HO Ha3bIBAIOIIMX CaM Mpoilecc KojeOanus. Bo
(paHIly3CcKOM SI3BIKE JIsI ATOTO MCIOJIB3YyeTCs
psI BBIp2KEHHH, Cpe/Ii KOTOPBIX HanOosiee Jac-
TO BcTpeuaercs (ppasema “ chercher ses mots’
(moci. «ucKaTh/MOAOUPATH CIIOBAY).

B mporecce kOMMyHHMKalMyd TOBOPSAILIUN
3aUHTEPECOBaH B BBIOOPE TEX CJIOB, KOTOPBIC
HauOoJiee TOYHO CIIOCOOHBI BBIPA3HUTh €r0 MBICIIb,
M, €CTECTBEHHBIM 00pa3oM, OH JKAET aJeKBarT-
HOM W HamOoJiee JKelnaeMou Juisi ceOsl peakiu
CO CTOpOHBI ciymatomero. [lono6Hble KOMMYy-
HHUKATHBHBIC OXXHMJAHUSI TOBOPSIIIETO HE BCETa
(UKCUPYIOTCS B CJIOBAPHBIX NC(HUHHIUSIX, TIPH-
MEpOM TOJIOOHOTO poJia MOXKET CIY>KUTb OIpe-
JeJeHre, JaHHOe K BhIpakeHuio chercher ses
mots B ToskoBom cioBape Le nouveau Littré
«Chercher ses mots, 3aTpyHATECS B HaXOX[Ie-
HHH aJICKBaTHOTO CIJIOBA U, B IIUPOKOM CMBICIIE,
UMETh 3aTPyAHEHHS B CaMOBBIpOXEHHU» [6,
p- 1082], ogHako naHHBIN MparMaTHYECKHiA TPo-
01 MOXKHO BOCIIOJTHUTh Ha OCHOBaHHMW KOHTEK-
CTyaJIbHOTO aHaJIM3a TOTO WJIM WHOTO MPOU3Be-
JeHUsl. YTBEp)KAEHHE O TOM, YTO XE3UTalMOH-
HBIC Tay3bl CIIOCOOCTBYIOT OQNBIIEMY B3aUMO-
NOHMMAHUIO YYaCTHUKOB JMAiora W, CIJIe0Ba-
TENFHO, MPUBOMSAT B OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB K
YCIICIITHOMY 3aBEpILICHUI0 PEYEBOTO aKTa, IMOJI-
TBEPIKIACTCS CIICTYFOIIM SITH30/I0M:

B pomane R. Bouchareb, O. Lorele
«Indigénes» (P. bymape6, O. Jlopens «Ty3em-
IbI») pacCKa3bIBacTCs O cojaarax appHKaHCKO-
T'O TIPOUCXOKICHUS, IPUHUMABIIHNX YYacTHE BO
Bropoit mupoBoii BoiiHE B cocTaBe (paHITy3-
CKHMX KOJIOHHAJIBHBIX BOMCK.

[Tocne ocBoOOxIeHMST Mapcernsi, BO Bpems
Npa3IHAYHOW CYeThl W JIMKOBaHWsS, OJUH W3
connaros, Cauji, IbITACTCS TIPUBJICYh BHUMAHKE
MIOHPABUBIICHCS €My JCBYIIKH:

— Je cours comme un lapin. Devant moi,
une mitrailleuse se met a cracher. Je plonge dans
les callloux ! Les balles frappent le sol tout aut-
our de moi...
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La fille écoute, captivée. Elle éreint sa
main, Said se trouble et cher che sesmots.

— Je libére un pays, qui est le mien, mais
gue je navais jamais vu avant... Ca fait deux
joiesalafois!

Elle rit et se penche vers lui, charmée. [2,
p. 59-60].

B srom smuzone mombitka Caupa mpu-
BJICUb BHUMAaHHE JEBYIIKU 3aBEPILACTCS yCIe-
XOM: OHa HE TOJILKO MOHSIa HAMEpEHHE cojiaTa
NpUBJIeYh €€ BHUMaHHE, HO U OTBEYAET EMy
B3aMMHOCTBIO U SIBHO TOTOBa MOCJENOBAaTh 3a
HuM. TmarensHo momoOpanHbie ciioBa Cauna,
BIICPEMEXKKY C IOMOpOM, OrarokenarelbsHO
pacrosiararor ee Kk HeMy. JlelictBue pa3Bopauu-
BaeTcs Ha (hOHE BCEOOIEro Mpa3aHUYHOTO JIH-
KOBAHUS, YTO TAaKXKe CIIOCOOCTBYET YCIEXY €ro
pEUYEBOM «aTaKu».

AHanmM3 KOHTEKCTYaJbHOTO YIOTpebIe-
s ¢pazembl chercher ses mots mosBossieT
MPEINOJI0KUTh, YTO JAHHOE BBIPAKEHUE OTpa-
KAeT TOT MPOLECC «IyMaHUs», KOTOpPBIA pac-
cMaTpuBaeTcs Kak cBoeoOpasHas (opma B3au-
MOJICHCTBHSI YCIIOBEKa C CaMHM COOOM, Kak
MIPEIBAPUTEIBHBIN OIICHOYHBIM 3Tar COOCTBEH-
HOTO PEUYEHpPOU3BOJCTBA. JTOT BHUJ pPEUEBOU
nearenbHOCTH ObLT mpemioxkeH W. A. 3umMHeii B
Ka4yecTBE JOMOJIHEHUsS] K OCHOBHBIM YETBIPEM:
CITyIIaHWIO, TOBOPEHUIO, YTEHUIO U MUChMY. [1o
€e CIOoBaM, «IyMaHUE KaK BUJ pPEUYECBOM Hes-
TEJILHOCTH YacTO MPEIIeCTBYET pa3IUuYHbIM
dbopmMaM B3aUMOIEUCTBUS YENOBEKA C JAPYTUMU
JIFOJIbMH, BBITIOJHSISI POJIb “YEPHOBUKA® , TIOJTO-
TOBKH, TMPOBEPKH MPABWILHOCTU BBIIOTHEHHS
JPYTUX BUIOB JesTeapHOCTH [3, C. 9].

Omcymcmeue Xxe3umayuoHHbIX nay3
IPpY OTBETHOM DPEAarupoBaHUU — 3TO HEPEIKOE
SBJICHUE B YCTHOW YEIOBEUECKOM peuu, U B ya-
CTHOCTH BO (DpaHITy3CKOM SI3BIKE, MOXKET Tepe-
JaBatbes 1enbiM psgoM OF. B kauectBe minio-
CTPaTUBHOTO TpHMEpa HaMU TpPUBOAMTCS (pa-
3eosornyeckas mapa lancer les mots a qgn. —
renvoyer la ballea qgn.

«Lancer les mots»: mockuiate 0€3 MOAro-
TOBKH B YbIO-JTMOO CTOPOHY (CJIOBA, MHCHMEH-
HBIC TEKCTHI) [7, p. 413].

«Renvoyer la balle». pesko otBetuts, C
OXHUBJICHHEM 00Cykaath [7, p. 213]; pase. nath
OTIIOP, OBICTPO, YOAYHO BO3pPa3uTh, OTHAPUPO-
Bathb [9, c. 115].

Br16op 31tux (ppazeonoruzmoB oObICHSIET-
Csl BO3MOXKHOCTBIO PAacCMOTPETh JTAHHOE SIBJIC-
HHE KakK JBYCTOPOHHHH IPOIIECC: CO CTOPOHBI
ropopsiiiero — lancer les mots, u co CTOpoOHBI
cinymaromiero — renvoyer la balle & qgn. He-
CMOTpsI Ha OTCYTCTBHE TIIATEIHHOW IpEABapH-
TEITBHOM TIOTOTOBKH TIPH TIPOU3BOJICTBE peve-
BOI'O BBICKAa3bIBAHUS KOMMYHHKAaHTAMU, TEM HE
MEHee JaHHbIC BBIPKEHHS TOJIOKUTEIBHO Xa-
PaKTEpU3YIOTCS B IUIAHE TICPJIOKYIIUH: HAAUYU-
eM npazmamuyieckozo (hoKyca u IOCTHKEHUEM
MEPIOKYTUBHOTO d(PdeKTa.

Heo0xomuMocTs OBICTPOro pearupoBaHUsI
TpeOyeT KOHIIEHTPALMM  WHTEIUICKTYalbHBIX
CIOCOOHOCTEH TOBOPSIIIETO, YMEHHE MTHOBEHHO
HAXOJUTh TOYKY BO3JCUCTBHUS JUIS YCHEUIHOTO
3aBEpIICHUS] CBOEr0 peueBoro mocnanus. Kak
MIPAaBUJIO, BBIOOP TOJ0OOHOTO KOMMYHHUKATHUBHO-
IO MMOBEACHUS JUKTYETCS IIParMaTHIecKuM (hax-
TOPOM: YCJIOBHSI CHTYaIlMd YacTO TAKOBBI, YTO
TpeOyIOT HEMEIJICHHOTO PEarpoBaHus, B TPO-
TUBHOM CITy4dae MepJIOKYTHBHBIN ekt Oyaer
HEJIOCTAaTOYHBIM WJIM BOOOIIE MOXET OTCYTCT-
BOBaTh. YMeEHHE OBICTPO COPHEHTHUPOBATHCS B
YCTHOM CHOHTAHHOW pPEYM WHOTZA SBISCTCS
€IMHCTBEHHON BO3MOXKHOCTBIO UIS aJIEKBATHO-
rO BBIPAKEHUSI CBOCM MBICIIA B JIaHHOM CUTya-
n. Takum 00pa3oM, YeIoBeK CIOCOOSH TOJIb-
30BaThCsl PA3IMUHBIME TAKTUUCCKUMH TPUCMa-
MU 1 ) HEKTUBHOTO BO3ICHCTBHS HA TIApTHE-
pa B 3aBHCHUMOCTH OT IeJied KOMMYHUKAIIUM |
YCIIOBUH MPOTEKAHUS PEYCBOT'O aKTa.

[TpumedaTenbHBIM B 9TOM TUIAHE SIBIISICTCSI
SMU301, omKMcaHHbIi B pomane Ch. van de Putte
«On n'apprend pas la soif» (K. Ban nep ITiotT
«Heyromumas sxaxaa»). Bce mpoucxomsiiue B
pOMaHe COOBITHS MEPEAOTCS OT JIMIA CEMHa-
JIIATHJICTHUX MOJIPOCTKOB, IIOBECTBOBAHUE MaK-
CHMAJILHO TIPUOJIMKEHO aBTOPOM K pPEabHOMY
MOJIOJIS)KHOMY JKaproHy. OIHU307 OIHCHIBACT
CTIOp, TIPOM3OMICANINI MEXITy AHTOHEHOM, OJI-
HHUM W3 TEPOEB pOMaHa, TOPSIYUM MTOKIIOHHUKOM
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aMEpUKAaHCKUX  (PHIBMOB,
(bpaHITy3CKOrO S3bIKA:

Un jour, ele nous avait fait un baratin sur
la dangerosité, sic, des films américains, por-
teurs, sic, de violence. Méme des bons films?
j’avais finassA. Elle avait de m’ enfoncer en me
demandant ce que j appelais un bon film dans,
dc, le cas précis gu ele évoquait. Kill Bill,
j avais répondu. Ca un bon film? Vrament, ¢ca
n'engage que vous, €elle m’'avait rétorquée
comme s elle me lancait une merde de chien.
Le Boss avait renvoyé I'éron a I’envoyeur en
cisdant un «laisse tomber !» bien méprisant
gu'il ajeté fortissmi mais pas trop, sans lever la
téte, en continuant d ére absorbé par un livre
qu'il lisait, un crayon en aerte au-dessus de la
page, dans lamain gauche[10, p. 107-108].

IIpy ommcaHuu AAHHOW CUTyalMH IIOA-
POCTOK HCIOJIB3YCT CTUIIUCTHYCCKN CHHXKCH-
Hyto siekcuky (‘une merde de chien’, ‘I’ éé&ron’ —
u3 o0nactu (pU3MONOTrHYecKoi MPHPOABI K-
BOTHOT'O MHpa M 4YeJIOBEKa), BBIpaKask TEM ca-
MBIM CBOC HCIaTUBHOC OTHOIICHHUC K YYUTCIIHO,
JIOITyCKAaIOIIEMY B pasroBope ¢ yYeHHUKaMHU Ipe-
3pHTeHBHO-HaCMCHIHHBBIﬁ TOH, 4YTO HEMCIJICH-
HO BBI3bIBACT COOTBCTCTBYIOLIYIO HCTaTUBHYIO
pEakUui0 CO CTOPOHBI YYEHHUKOB. [laHHas cu-
Tyaousa OTMCYCHA OTCYTCTBUEM PCUCBOI'O B3au-
MOI[@IZCTBPI)I 1 B3aMMOIIOHMMAaHUA MCKAY I1apT-
HEpaMH, YTO IIPUBOJIUT K MPOBAILY UX KOMMYHU-
KATUBHBIX HAMEPEHUI.

KonrekcTyansHblii aHanmu3 ynorpebaeHuit
¢bpazem lancer les mots a qgn. u renvoyer la
balle a qgn. cBuaeTenbCTBYET O BO3MOKHOM Ba-
PpHUATUBHOM HCIIOJIb30BAHUN KOMIIOHCHTOB IdaH-
HBIX (PpPa3eoI0ru3MOB B 3aBUCUMOCTH OT CHUTYa-
nuu  oOmeHus. Ha BBIOOp TOro wim WHOTO
CTPYKTYpHOTO KOMITOHEHTa (hpazeojoru3Ma Ha-
KIIaAbIBAOT OTIICHATOK TAaKHC JKCTPAJIMHIBUC-
THUYCCKUC YCJIOBHU, KaK HCCOOTBETCTBUEC B MU-
POBO33pCHUN KOMMYHUKAHTOB, pa3jiIMdyuc Ha
00pa3oBaTebHOM, JTyXOBHOM U KYJIBTYPHOM
YPOBHE, BO3pacT, TEMIEPAMEHT U COLUATIbHBIN
CTaTyC MapTHEPOB KOMMYHHUKAILINH, d TAKIKC Ta-
KHC COITYTCTBYIOIIIMC UM MOMCHTHI, KaK BpEMA U
MecTo AeiictBus. Bo (dpaseosnornu sBieHHe OT-

U YUYUTEIIbHULIECH

HOCHUTEIbHOW (PUKCHPOBAHHOCTU KOMIIOHEHTOB
OFE naBHO W3BECTHO U CBUAETEIHCTBYET O Ha-
JMYUH KUBOTO, HECTEPTOro obpasza Bo (pazeo-
JorusMe, Onarosnaps 4eMy HOCUTEH s3bIKa I10-
Jy4aroT BO3MOXKHOCTh BHIOM3MEHSTH BBIpayKe-
HHE ‘10 TOTPEOHOCTSIM .

B otimuue oT npeapiIyimx yCIaoBUil yc-
MEIIHOCTH PEYEBOTO aKTa, YC/106UE UCKPEHHO-
cmu He TIPEIoiaraeT HeMEIJICHHOTO JOCTHXKE-
HUS TIEPIIOKYTUBHOTO 3(ddeKTa y aapecarta, a,
CKOpee BCEro, OTpakaeT BHYTPEHHEE, MCUXOJIO-
THYECKOE COCTOSIHUE TOBOPSIIETO, MPUYEM «Ha-
pYLICHHE TOBOPSILUM YCIOBUI UCKPEHHOCTH B
CHIIy €ro HeHaOII0aeMOCTH Jisl ajpecaTa He-
MOCPEACTBEHHO HE BIJICYET 3a COOON KOMMYHH-
KaTHUBHOT'O IMPOBaJia, XOTsI U MOXKET OBITh pa3o-
OmaueHo B JajbHekem» [5, ¢. 264].

B 1og00HBIX BBICKA3bIBAHUSX COXPAHSET-
csi pedepeHIManbHAs yCTAaHOBKA, IOCKOJBKY
JMILI0, BO30YXKIaroliee y KOMMYHUKAHTOB OMpe-
JIETICHHBIC MBICTIH U YYBCTBa, 0053aHO PeabHO
UCTIBITHIBATH 3TU MBICIIM U YyBCTBA, YTO BBIHY-
JK/IaeT, B CBOIO OYepeNb, JPYTUX YYaCTHUKOB
KOMMYHHKAIIUM TaKKe BECTH Ce0si COOTBETCT-
BYIOIIMM 00Pa3oM.

Bo ¢paHiry3ckoM si3bIKe CYIIECTBYET paj
BBIPKEHHU, KOTOPhIE TIOMUMO THUIIEPCEMBI UC-
KPEHHEr0 HaMEpPEeHHUsI CO CTOPOHBI TOBOPSIILIETO,
OCJIOKHSIFOTCSI  TaKXKe JIPYTUMH CUTYaTHBHO-
OILIEHOYHBIMU CMBICIIAMH, TIPUMEPOM TTOT00HOTO
poda CIIy’KHUT PasrOBOPHOE BhIpaykeHHe <«vider
SON Sac»: cKaszaTh YHCTOCEpACYHO, 0e3 OOMHS-
KOB U BBICKa3aTh BCE, UTO JICPKHIIb Ha yme [11,
p. 831].

B ocHoBe naHHOrO (hpazeonoruzmMa JIeKUT
aToOMapHOE CJOBOcoYeTaHne ¢ (pusnonormye-
CKUM 3HAQUYE€HHEM «OUYUCTUTH HKEITYHOK», «HC-
TPAKHATHCS (SAC = 'IKEIYI0K, KUBOT ), BHI3bI-
Basi accolmaiyio oOyerdyeHus. B mampHelem
9TO BBIPAKEHUE HAINOJIHWIOCH HOBOM (hpaseo-
ceMeMol ‘00JeryuTh AyIly HCKPEHHUM TpH-
3HAHUEM .

Poman Ph. Claudd «Le rapport de Bro-
deck» (®. Kimoaens «Otuer Bpomeka») moBect-
ByeT O TPAruuecKuX COOBITHSX B MAaJCHBKOU
TOPHOM JIepeByIIKE, UMEBIINX MECTO B BOCHHOE
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U TMOCJIEBOCHHOE BpeMs. bpozek, riaBHbIN Tre-
pOH, BeeT COOCTBEHHOE paccieoBaHHe yOuii-
cTBa cTpaHHoro HesHakomiia, mpuexaBIIero B
JIEPEBHIO NIOCJIE OKOHYaHHsI BOMHBI.

Tpaxktupuuk Inoce onuceiBaer bpoaeky
MOJCIYIIaHHBIA UM pa3roBop Mexnay Hesna-
komueM ¥ OpHIBUPOM, M3POM JEpEBHH, HE3a-
Joiaro Ao youiictBa. OpHIBHP OTKPOBEHHO
npejyiaraeT MOKUHYTh He3Hnakowmily JepeBHIO,
TaK KaK YKUTEJIU JIEPEBHU OTPHLIATEIIEHO pearu-
PYIOT Ha €ro MPUCYTCTBUE U BCE €ro JEHUCTBUS,
HAIIOMUHAIOIIME UM 00 MX HEOJIArOBUIHBIX I10-
CTyNKax BO BpeMsl BOWHBI. OpIIBUp BIIOJHE OT-
KPOBEHHO OIAcaeTcsl 3a €ro >KU3Hb, HO Ha €ro
MPeUIOKEHNE TIOKUHYTh JiepeBHI0 Hesznakomernn
TOJIKO pacCMEsIICSL:

Et puis il [I’Anderer] ari de nouveau. Et
ce rire, je te le jure Brodeck, il m’a fait froid
dansledos.

Schloss avait vidé son sac. Il avait I'air
éreinté et dans le méme temps bien soulagé de
m’ avoir fait sa confidence [4, p. 359].

[Ilmoccy AOCTaTOYHO JWIIL OMHOTO Oe3-
MOJIBHOTO TIPUCYTCTBHSI CBOETO COOECEIHHUKA,
9TOOBI TOMYYHUTh TICUXOJIOTHYECKHNA APQeKT
obneryenusi. OkazanHbld 3G (dEeKT Ha CITyIIaro-
IIEro BHEIITHE HUYEM He MposiBiisics, bpomek He
MIPOPOHMII HU CJIOBA, HO OKa3ajl MMILTAIIUTHOE
BO3JICHICTBAE Ha €r0 MEHTAJIBHYIO W 3MOIHO-
HaJIBHYIO c(hepy TMCUXUKH: OH ele Ooyee My4u-
TENFHO OYZeT pa3MBIIUIATh HaJ cMepThio He-
3HAKOMIIA.

Takum 00pa3om, B pe3ysbTaTe HCCICI0-
BaHMs, KOTOpOe OBUIO TPOBEICHO HAa OCHOBE
0TOOpaHHOTO HaMH (HPa3eoTOrMUECKOr0o MaTe-
pHayia 1Mo CJIOBApPHBIM JICPUHHUIUSAM U KOHTEK-
CTyaJIbHBIM YTIOTPEOJICHUSIM, HAMH BBIJICIICHO
SITh YCIIOBUH, TIPHBOJISIIIINX PEUCBBIC aKTHI K UX
YCTICIIIHOMY 3aBEPILEHHIO. Y CIIEIIHOCTh peue-
BOTO aKTa B IAHHOM CITy4ae MOKET BhIPaKaThCs
B BUJIC JOCTIDKEHUS TIOJIOKHUTEITHHOTO TIEPIIOKY-
TUBHOTO 3(dekTa, U4TO MoApasyMeBaeT Mo co-
0011 B3aMMONIOHNMAaHUE U PEYEBOE COTPYTHUYEC-
CTBO MAPTHEPOB 110 KOMMYHHUKAIIUH.
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